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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Lincoln Continental

TOOLS:  Standard and Phillips-head Screwdrivers. 

LOCATION OF CABIN FILTER:  In front of the windshield under the vent grille (cowling) on the passenger side of the vehicle.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 Standing on the passenger side of the vehicle remove the two screws holding the right half of the cowl vent screen in place.

  2.	 From inside the vehicle, unlatch and open hood

  3.	 Pull hood pad away from cowl vent screen. (The hood pad is the long bar that runs across the engine compartment from the 		

	 driver side to passenger side of vehicle. It should have hard rubber pads at each end.)

  4.	 With the filter now exposed, remove the old cabin filter.

  5.	 Install the new cabin filter into the housing.

  6.	 Place the cowl vent screen over the filter.

  7.	 Re-position the hood pad to its original placement. 

  8.	 Close hood.

  9.	 Re-insert the two screws in the cowl vent screen and tighten to secure (30-32 in. lb).

15 minutes or less
15 minutes ou moins
15 minutos máx.



Outils : Tournevis courant et à pointe cruciforme

Emplacement du filtre de cabine : Devant le pare-brise sous la grille d’aération (tablier) sur le 

côté passager du véhicule

Enlevez tous les débris de l’emplacement du filtre et autour.

  1. 	En se trouvant sur le côté passager du véhicule, enlevez les deux vis qui retiennent la 	

	 moitié droite de l’écran d’aération du tablier en place.

  2. 	De l’intérieur du véhicule, déclenchez et ouvrez le capot. 

  3. 	Séparez la barre à tampons du capot de l’écran d’aération du tablier. (Il s’agit de la longue 	

	 barre qui traverse le compartiment moteur du côté conducteur jusqu’au côté passager du 	

	 véhicule. Sur chaque extrémité, il devrait y avoir des tampons de caoutchouc).

  4. 	Maintenant, le filtre étant exposé, enlevez l’ancien filtre de cabine.

  5. 	Installez le nouveau filtre de cabine dans le bâti.

  6. 	Situez l’écran d’aération du tablier par-dessus le filtre.

  7. 	Remettez la barre à tampons du capot à sa position originale.

  8. 	Fermez le capot.

  9. 	Remettez les deux vis dans l’écran d’aération du tablier et serrez-les bien (30-32 po.livr.)

Herramientas: Destornillador estándar y destornillador Phillips.

Lugar del filtro de cabina: Delante del parabrisas, debajo de la rejilla del ventilador 

(cubretablero) en el lado del pasajero del vehículo.

Quite todos los escombros en y alrededor del lugar del filtro.

  1. 	Estando parado en el lado del pasajero del vehículo, quite los dos tornillos que sujetan la 	

	 mitad derecha de la pantalla del ventilador del cubretablero en posición.

  2.	 Desde el interior del vehículo, desenganche y abra el capó.

  3. 	Separe el larguero del capó del ventilador del cubretablero. (El larguero del capó es la 	

	 barra larga que atraviesa el compartimiento del motor desde el lado del chofer hasta el 	

	 lado del pasajero. Debe tener almohadillas de goma duras en cada extremo).

  4. 	Con el filtro expuesto, quite el filtro de cabina viejo.

  5. 	Instale el filtro de cabina nuevo dentro de la caja.

  6. 	Coloque la pantalla del ventilador del cubretablero sobre el filtro.

  7. 	Reposicione el larguero del capó en su posición original.

  8. 	Cierre el capó.

  9. 	Reinserte los dos tornillos en la pantalla del ventilador del cubretablero y apriete para 	

	 sujetar (30 – 32 plg. lb).


